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No. 519. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT 1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CANADA RELATING TO FLIGHTS OF
MILITARY AIRCRAFT. OTTAWA, 13 FEBRUARY 1945

I

The American Chargi d'Aflaires ad interim to the Canadian Secretary o/ State for
External A fairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 285
Ottawa, Canada, February 13, 1945

Sir

With reference to negotiations that have recently taken place between represen-

tatives of the United States and Canadian Governments respecting air services

of the Armed Forces of the United States and Canada, I have the honor to propose

that an agreement be entered into between the two Governments as follows

I

Subject to such conditions as may from time to time be agreed upon between the

Armed Forces of Canada and the Armed Forces of the United States, aircraft of the

United States Armed Forces engaged in air transport or ferry services (including aircraft

being delivered to third countries) whether operated and maintained directly by military

personnel or by United States or Canadian civilian personnel under contract with the

United States Armed Forces, may, during the present war, fly into, through and away

from Canada and may use all airway facilities including landing fields, meteorological

services, radio ranges and radio communications which are available to aircraft of the

Armed Forces of Canada, and, subject to the concurrence of the Government of New-

foundland, all similar airway facilities operated by Canada in Newfoundland territory,

along the routes which they are now flying and which are set forth in Part One of the

attached confidential memorandum, 2 provided that aircraft operated and maintained

by civilian personnel under contract with the United States Armed Forces shall

1 Came into force on 13 February 1945, by the exchange of the said notes.
2 See p. 228 of this volume.
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[TRADUCTION 1 - TRANSLATION 2]

NO 519. ]CHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD 3

ENTRE LES ItTATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LE CANADA
RELATIF AUX VOLS DES AP-RONEFS MILITAIRES.
OTTAWA, 13 FtVRIER 1945

1

Le Chargj d'Affaires par intdrim des Etats-Unis d'Amirique au Canada au
Secritaire aux A faires extirieures

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

No 285

Ottawa, le 13 f~vrier 1945
Monsieur le Secr~taire d'fltat,

Me r~f6rant aux n6gociations qui ont eu lieu derni~rement entre des repr6-
sentants des Gouvernements des ttats-Unis et du Canada au sujet des services
de transport a6rien des forces arm6es des ttats-Unis et du Canada, j'ai l'honneur
de proposer la conclusion d'un accord ainsi conqu entre nos deux Gouvernements

I

Sous r6serve des conditions qui pourront 6tre 6ventuellement convenues entre ]es
Forces arm6es du Canada et les Forces arm6es des Rtats-Unis, les a6ronefs des Forces
arm6es des ttats-Unis faisant le service de transport ou de livraison (y compris les a6ronefs
dont livraison est faite & de tiers pays), qu'ils soient exploit6s et entretenus directement
par le personnel militaire ou par le personnel civil des ttats-Unis ou du Canada aux termes
de contrats conclus avec les Forces arm6es des ttats-Unis, pourront, pendant la pr6sente
guerre, survoler le Canada, s'y poser et en repartir, et utiliser toutes les installations
a~ronautiques, y compris les terrains d'atterrissage, les services m6t6orologiques, les
fr6quences et les communications de t.s.f. dont peuvent faire usage les a6ronefs des
Forces arm6es du Canada et, sous r6serve de l'assentiment du Gouvernement de Terre-
Neuve, toute installation a6ronautique administr6e par le Canada en territoire terre-
neuvien, sur les itin6raires qu'ils suivent d6j, et dont la liste figure & la partie I du m6mo-
randum confidentiel ci-annex6 4, & condition que les a6ronefs exploit6s et entretenus

1 Traduction du Gouvernement canadien.
2 Translation by the Government of Canada.
3 Entr6 en vigueur le 13 f6vrier 1945, par l'6change desdites notes.
6 Voir p. 229 de ce volume.
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be restricted to the routes indicated in Part One A of the attached confidential me-
morandum.

II

Subject to such conditions as may from time to time be agreed upon between the
Armed Forces of Canada and the Armed Forces of the United States, aircraft of the
Armed Forces of Canada engaged in air transport or ferry services (including aircraft
being delivered to third countries) whether operated and maintained directly by military
personnel or by Canadian or United States civilian personnel under contract with the
Armed Forces of Canada, may, during the present war, fly into, through and away from
United States territory, including Alaska and Hawaii, and may use all airway facilities
including landing fields, meteorological services, radio ranges and radio communications,
which are available to aircraft of the United States Armed Forces in such territory,
and, subject to the concurrence of the Government of Newfoundland, all similar airway
facilities operated by the United States in Newfoundland territory, along the routes
which they are now flying and which are set forth in Part Two of the attached confidential
memorandum, provided that aircraft operated and maintained by civilian personnel
under contract with the Armed Forces of Canada shall be restricted to the routes indicated
in Part Two A of the attached confidential memorandum.

III

(a) The Armed Forces of the United' States will not establish over Canadian territory
regular flying routes for air transport or ferry services additional to those which are
set forth in Part One B of the attached confidential memorandum without first having
sought and obtained the approval of the Government of Canada. The Government
of Canada agrees to give prompt and sympathetic consideration to any request submitted
by the Government of the United States for additional routes for air transport or ferry
services which the latter Government believes to be desirable to meet the changing
conditions of war.

(b) Except in an emergency not extending for a period longer than 60 days, the
Armed Forces of the United States will not cause any civilian contractors additional
to the contractors listed in Part One A of the attached memorandum to operate air
transport services over Canadian territory, nor will they cause the contractors listed
in the said memorandum to operate services over routes other than as indicated therein,
without first having sought and obtained the approval of the Government of Canada.

IV

(a) The Armed Forces of Canada will not establish over the territory of the United
States, including Alaska and Hawaii, regular flying routes for air transport or ferry
services additional to those which are set forth in Part Two B of the attached confidential
memorandum without first having sought and obtained the approval of the Government
of the United States. The Government of the United States agrees to give prompt
and sympathetic consideration to any request submitted by the Government of Canada
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par le personnel civil, aux termes de contrats conclus avec les Forces armies des P-tats-
Unis soient confin6s aux itin~raires mentionn~s dans la partie I A du m6morandum
confidentiel ci-annex6.

II

Sous reserve des conditions qui pourront tre 6ventuellement convenues entre les
Forces armies du Canada et les Forces armies des ttats-Unis, les adronefs des Forces
armdes du Canada faisant le service de transport ou de livraison (y compris les a6ronefs
dont livraison est faite de tiers pays), qu'ils soient exploits et entretenus directement
par le personnel militaire ou par le personnel civil du Canada ou des ttats-Unis, aux
termes de contrats conclus avec les Forces arm~es du Canada, pourront, pendant la
pr~sente guerre survoler les ]Etats-Unis, y compris l'Alaska et Hawal, s'y poser et en
repartir, et utiliser toutes les installations a6ronautiques, y compris les terrains d'atterris-

sage, les services m6t6orologiques, les fr~quences et les communications de t.s.f. dont
peuvent faire usage les a~ronefs des Forces arm6es des ttats-Unis et, sous r6serve de
l'assentiment du Gouvernement de Terre-Neuve, toute installation a6ronautique admi-
nistr~e par les Rtats-Unis en territoire terre-neuvien, sur les itin6raires qu'ils suivent
actuellement et dont la liste figure L la partie II du m6morandum confidentiel ci-annex6,
A condition que les a6ronefs exploit6s et entretenus par le personnel civil, en vertu de
contrats avec les Forces arm6es du Canada, soient confin6s aux itin6raires mentionn6s
dans la partie II A du m6morandum confidentiel ci-annex6.

III

a) Les Forces armies des ttats-Unis n'6tabliront pas d'itin6raires a6riens r6guliers
au-dessus du territoire canadien pour des services de transport ou de livraison autres que
ceux qui sont indiqu6s dans la partie I B du m6morandum confidentiel ci-annexd, avant
d'avoir obtenu au pr6alable l'approbation du Gouvernement du Canada. Le Gouvernement
du Canada convient d'accorder une prompte et bienveillante attention 5 toute demande
que le Gouvernement des ttats-Unis lui pr6sentera en vue d'obtenir des itin6raires addi-
tionnels pour les services de transport ou de livraison que ledit Gouvernement des ttats-
Unis croira utiles pour faire face aux conditions changeantes de la guerre.

b) Sauf en cas d'urgence n'exc6dant pas 60 jours, les Forces arm6es des P-tats-Unis
n'emploieront pas d'autres entrepreneurs civils que ceux qui sont indiqu6s dans la partie
I A du memorandum ci-annex6 pour exploiter les services de transport a6rien au-dessus
du territoire canadien, et elles ne feront pas 6tablir par les entrepreneurs mentionn6s dans
ledit memorandum aucun service sur d'autres itinraires que ceux qui sont indiqu~s
dans ledit m6morandum sans demander et obtenir au pr6alable l'approbation du Gouver-
nement du Canada.

IV

a) Les Forces arm6es du Canada n'6tabliront pas d'itin6raires a6riens r6guliers
au-dessus du territoire des ttats-Unis, y compris l'Alaska et Hawal, pour des services
de transport ou de livraison autres que ceux qui sont indiqu6s dans la partie II B du
m6morandum confidentiel ci-annex6, sans avoir obtenu au pr6alable l'approbation du
Gouvernement des ttats-Unis. Le Gouvernement des ttats-Unis convient d'accorder
une prompte et bienveillante attention i toute demande que le Gouvernement du Canada
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for additional routes for air transport or ferry services which the latter Government
believes to be desirable to meet the changing conditions of war.

(b) Except in an emergency not extending for a period longer than 60 days, the
Armed Forces of Canada will not cause any civilian contractors additional to the contrac-
tors listed in Part Two A of the attached memorandum to operate air transport services
over United States territory, including Alaska and Hawaii, nor will they cause the
contractors listed in the said memorandum to operate services over routes other than as
indicated therein, without first having sought and obtained the approval of the Govern-
ment of the United States.

V

Aircraft operated on behalf of the United States Armed Forces by civilian personnel
under contract with the United States Armed Forces over routes in Canada shall conform
in all respects with such regulations governing traffic control, routing and recognition
as may be applicable to aircraft operated in air transport or ferry services by military
personnel of the Armed Forces of the United States and of Canada in Canada. Neither
the aircraft nor the civilian personnel engaged in the operation or maintenance thereof
nor any office or other building used by the aircraft or the civilian personnel (unless
also used by such civilian contractor in conjunction with authorized civil air transport
services) shall bear or display any identifying markings or insignia advertising or pub-
licizing the name of any commercial airline company.

VI

Aircraft operated on behalf of the Armed Forces of Canada by civilian personnel
under contract with the Armed Forces of Canada over routes in the United States,
including Alaska and Hawaii, shall conform in all respects with such regulations governing
traffic control, routing and recognition as may be applicable to aircraft operated in
air transport or ferry services by military personnel of the Armed Forces of Canada
and of the United States in the United States, including Alaska and Hawaii. Neither
the aircraft nor the civilian personnel engaged in the operation or maintenance thereof
nor any office or other building used by the aircraft or the civilian personnel (unless
also used by such civilian contractor in conjunction with authorized civil air transport

services) shall bear or display any identifying markings or insignia advertising or pub-
licizing the name of any commercial airline company.

VII

(a) No passengers, goods or mail originating at or destined to points in Canada
shall be carried for reward or hire on any aircraft operated by or on behalf of the Armed
Forces of the United States into, through or away from Canada pursuant to the provisions
of Articles I and III of this agreement. Similarly, no passengers, goods or mail originating
at or destined to points in the United States, including Alaska and Hawaii, shall be
carried for reward or hire on any aircraft operated by or on behalf of the Armed Forces

No. 519
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lui prdsentera en vue d'obtenir des itindraires additionnels pour les services de transport
ou de livraison que ledit Gouvernement du Canada croira utiles pour faire face aux
conditions changeantes de la guerre.

b) Sauf en cas d'urgence n'excddant pas 60 jours, les Forces arm6es du Canada
n'emploieront pas d'autres entrepreneurs civils que ceux qui sont indiqu6s dans la partie
II A du mdmorandum ci-annex6 pour exploiter les services de transport adrien au-dessus
du territoire des ]Ptats-Unis, y compris l'Alaska et Hawal, et elles ne feront pas dtablir
par les entrepreneurs mentionn6s dans ledit mdmorandum aucun service sur d'autres
itindraires que ceux qui sont indiquds dans ledit mdmorandum sans demander et obtenir
au prdalable l'approbation du Gouvernement des ttats-Unis.

V

Les a6ronefs desservant des itindraires au Canada, et exploitds au nom des Forces
armdes des Rtats-Unis par un personnel civil, aux termes d'un contrat avec les Forces
armdes des Rtats-Unis devront se conformer A tous 6gards aux r6glements rdgissant
le trafic a6rien, les itindraires et la reconnaissance qui sont applicables aux adronefs
faisant le service de transport et de livraison et exploitds par le personnel militaire des
Forces armdes des Rtats-Unis et du Canada au Canada. Ni le personnel des a6ronefs
ni le personnel civil employds l'exploitation ou . l'entretien des adronefs, ni aucun
bureau ou autre immeuble utilis6 par le personnel des adronefs ou le personnel civil
( L moins que l'entrepreneur civil ne s'en serve dgalement pour d'autres services de trans-
port civil adrien autorisds) ne portera ou n'exposera de marque ou d'insigne d'identit6
en vue d'annoncer ou de faire connaitre le nom d'aucune sociWtd commerciale de transport
a6rien.

VI

Les a6ronefs desservant des itindraires aux Rtats-Unis, y compris l'Alaska et Hawai,
et exploitds au nom des Forces arm6es du Canada, par un personnel civil, aux termes
d'un contrat conclu avec les Forces armdes du Canada, devront se conformer tous
dgards aux r~glements rdgissant le trafic a6rien, les itindraires et la reconnaissance qui
sont applicables aux adronefs faisant le service de transport et de livraison et exploitds
par le personnel militaire des Forces armdes du Canada et des Rtats-Unis aux ]Rtats-Unis.
Ni le personnel des adronefs nile personnel civil employds A l'exploitation ou l'entretien
des a6ronefs, ni aucun bureau ou autre immeuble utilis6 par le personnel des a6ronefs
ou le personnel civil (A moins que l'entrepreneur civil ne s'en serve dgalement pour d'autres
services de transport civil adrien autorisds) ne portera ou n'exposera de marque ou d'insigne
d'identit6 en vue d'annoncer ou de faire connaitre le nora d'aucune socidt6 commerciale
de transport adrien, y compris l'Alaska et Hawal.

Vii

a) Il ne sera transportd aucun passager, marchandise ou courrier en provenance
ou & destination de places au Canada contre paiement o loyer, a bord d'adronefs exploit6s
par les Forces armdes des Rtats-Unis ou en leur nom et survolant le Canada, s'y posant
ou en repartant, conformdment aux dispositions des articles I et III du present Accord.
D e mme il ne sera transportd aucun passager, marchandise ou courrier en provenance
o u ii destination de places aux ttats-Unis, y compris l'Alaska et Hawal, contre paiement

N
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of Canada into, through or away from the United States, including Alaska and Hawaii,

pursuant to the provisions of Articles II and IV of this agreement.

(b) Passengers, goods and mail other than those referred to in paragraph (a) of

this Article may be carried for reward or hire on the aircraft referred to in this Article.

(c) The traffic of the aircraft referred to in paragraph (b) of this Article which may

be carried shall be limited to passengers, goods or mail, the transportation of which is
important in furtherance of the prosecution of the war, to relief or rehabilitation activities,

or necessary to speed a return to peace-time conditions.

VIII

The provisions of this agreement shall not be applicable to the tactical movement

of combat type aircraft or to occasional flights of transport type aircraft belonging to

the Armed Forces of either government, nor to any service conducted by a commercial
airline company over a route for which it holds a certificate, license or permit issued

by the competent aeronautical authorities of the respective Governments.

Ix

Upon entry into force of this agreement, the provisions hereof shall supersede any

undertakings between the Government of Canada and the Government of the United
States inconsistent therewith and pertaining to this subject and these undertakings

shall not de deemed to be revived on termination of this agreement.

X

Notwithstanding the provisions of Articles I and II of this agreement, this agreement

may be terminated at any time on six months' notice given in writing by either government
to the other government. All rights acquired by either government under this agreement

shall terminate for all purposes at the end of the present war. This agreement shall

come into force on the 13th day of February, 1945.

If these proposals are acceptable to the Government of Canada this note

and your reply thereto, accepting the proposals, shall be regarded as placing on

record the understanding arrived at between the two Governments concerning

this matter.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

Lewis CLARK

Charg6 d'Affaires ad interim
Enclosure 1

The Right Honorable

The Secretary of State for External Affairs
*Ottawva

1 See p. 228 of this volume.
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ou loyer, h bord d'a~ronefs exploit6s par les Forces armies du Canada ou en leur nom et
survolant les ttats-Ums, l'Alaska et Hawai compris, s'y posant ou en repartant, conform6-
ment aux dispositions des articles II et IV du pr6sent Accord.

b) I1 peut 6tre transport6 des passagers, des marchandises ou du courrier, autres
que ceux mentionnds dans l'alin6a a du present article contre paiement ou loyer . bord
des aronefs vis~s par le present article.

c) Le trafic qui peut 8tre transport6 par les a~ronefs mentionn6s dans l'alin6a b
du present article est limit6 aux voyageurs, aux marchandises ou au courrier dont le
transport est n~cessaire h la poursuite efficace de la guerre, aux ceuvres de secours ou de
r~tablissement, ou encore pour hter le retour aux conditions normales du temps de paix.

VIII

Les dispositions du present Accord ne seront pas applicables au mouvement tactique
des a~ronefs de combat ni aux envol~es occasionnelles d'a~ronefs de transport appartenant
aux Forces armies de l'un ou de l'autre Gouvernement, ni aux services exploit6s par une
compagnie de transport a6rien sur un itin6raire pour lequel elle d~tient un certificat,
une autorisation ou un permis d~livr6 par les autorit~s a~ronautiques comp6tentes de
l'un ou de l'autre Gouvernement.

Ix

A son entree en vigueur, les dispositions du present Accord remplaceront tous les
engagements existant entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement des ttats-
Unis incompatibles avec lui et se rapportant au m~me sujet et lesdits engagements ne
seront pas census 6tre remis en vigueur lorsque le present Accord prendra fin.

X

Nonobstant les dispositions des articles I et II du present Accord, l'un ou l'autre
des deux Gouvernements peut d6noncer en tout temps le present Accord moyennant
prdavis de six mois donn6 par 6crit h l'autre Gouvernement. Tous les droits acquis par
'un ou l'autre Gouvernement aux termes du present Accord cesseront, t toutes fins,

lors de la cessation de la pr~sente guerre. Le present Accord entrera en vigueur le 13
f~vrier 1945.

Si ces propositions conviennent au Gouvernement du Canada, la pr~sente
note et votre r6ponse acceptant les propositions seront consid~r~es comme consta-

tant l'accord intervenu h ce sujet entre les deux Gouvernements.

Veuillez agr~er, Monsieur le Secr~taire d'ttat, l'assurance renouvel~e de ma

tr~s haute consideration.
Le Charg6 d'Affaires par interim

Lewis CLARK
Annexe

Le Tr~s Honorable Secr~taire d'ttat
aux affaires ext~rieures

Ottawa

1 Voir p. 229 de ch valume.
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CONFIDENTIAL't

Part One

THE UNITED STATES

A. Routes which may be operated by civil air carriers under contract with the Armed

Forces of the United States.

1. Great Falls to Fairbanks via Lethbridge-Calgary-Edmonton-Grand Prairie-
Fort St. John-Fort Nelson-vNatson Lake-Whitehorse-Northway-Tanacross-

Big Delta.

Northwest Airlines, Incorporated
Western Air Lines, Incorporated.

2. Seattle to Edmonton.

Northwest Airlines, Incorporated

United Air Lines Transport Corporation

3. Minneapolis or Fargo to Edmonton via Regina.

Northwest Airlines, Incorporated

4. Seattle to Annette Island via Prince George.

Northwest Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated

United Air Lines Transport Corporation

5. Seattle to Alaska via Annette Island and Juneau crossing over Canadian

territory, or via Prince George-Fort St. John-Fort Nelson-Watson Lake-
Whitehorse-Northway-Tanacross-Big Delta.

Northwest Airlines, Incorporated

Pan American Airways, Incorporated

United Air Lines Transport Corporation

6. Canol Project :

Edmonton-Waterways-Embarras-Fort Smith-Resolution-Hay River-Provi-

dence-Mills Lake-Wrigley-Norman-Canol Camp or Norman Wells.

Between any of the following points : Edmonton-vVaterways-Embarras-
Fort Smith-Resolution-Hay River-Providence-Mills Lake-Simpson-Wrigley-

Norman-Canol Camp or Norman Wells.

Northwest Airlines, Incorporated

United Air Lines Transport Corporation

7. Presque Isle or other points in Eastern United States to United Kingdom
or Port Lyautey via Gander, Harmon, Botwood or Shediac.

American Export Airlines, Incorporated

Pan American Airways, Incorporated

1 The following information is given by the Department of State of the United States of

America (Treaties and Other International Acts Series 2056) : "No longer confidential."
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ME MORANDUM CONFIDENTIEL1

Premiere partie

PTATS-UNIS

A. Itindraires qui peuvent 6tre exploit6s par les entreprises de transport a6rien civil
li~es par contrat avec les forces arm6es des ttats-Unis.

1. De Great-Falls & Fairbanks via Lethbridge, Calgary, Edmonton, Grande-
Prairie, Fort-Saint-Jean, Fort-Nelson, Lac-Watson, White-horse, Northway,

Tanacross, Big-Delta.

Northwest Airlines, Incorporated
Western Air Lines, Incorporated

2. De Seattle & Edmonton

Northwest Airlines, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

3. De Minneapolis on de Fargo h Edmonton via Regina.

Northwest Airlines, Incorporated

4. De Seattle & 'lile Annette via Prince-George

Northwest Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

5. De Seattle h l'Alaska via l'lle Annette et Juneau, en survolant le territoire cana-
dien, ou via Prince-George, Fort-Saint-Jean, Fort-Nelson, Lac-Watson, White-
horse, Northway, Tanacross, Big-Delta.

Northwest Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

6. Plan Canol :

Edmonton, Waterways, Embarras, Fort-Smith, Rdsolution, Rivi~re-Hay, Provi-
dence,Lac-Mills, Wrigley, Norman, Camp-Canol ou Norman-Wells.

Entre n'importe lesquels des points suivants : Edmonton, Waterways, Em-
barras, Fort-Smith, Rdsolution, Rivi~re-Hay, Providence, Lac-Mills, Simpson,
Wrigley, Norman, Camp-Canol ou Norman-Wells.

Northwest Airlines, Incorporated
United Air Lines Transport Corporation

7. De Presque-Ile ou d'autres points de l'Est des ttats-Unis au Royaume-Uni
ou & Port-Lyautey via Gander, Harmon, Botwood ou Shddiac.

American Export Airlines, Incorporated
Pan American Airways, Incorporated

I Le renseignement suivant a 6td donn6 par le D6partement d'Petat des ttats-Unis d'Amdri-
que (Treaties and Other International Acts Treaties 2056) Ce document n'est plus confidentiel. v
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8. Presque Isle or other points in Eastern United States to United Kingdom
via Goose Bay, Gander, Harmon, Botwood or Shediac.

American Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

9. Presque Isle or other points in Eastern United States to Marakech via Gander.

American Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

10. Presque Isle or other points in Eastern United States to Greenland or Iceland
via Goose Bay.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

11. Presque Isle or other points in Eastern United States to Goose Bay-BW-I
(or BW-8) Iceland or BW-2.

American Airlines, Incorporated

Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

12. On flights from points in the United States to Newfoundland, Greenland or
Iceland, stops may be made at Dorval or Mingan en route.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

13. Crimson Route

Northeast Airlines, Incorporated

B. Routes which may be operated by the Armed Forces of The United States.

1. All of the routes listed in A above.

2. Columbus to Fort William via Minneapolis and Duluth.

3. Columbus to Montreal via Detroit, Toronto and Ottawa.

4. New York to Argentia via Sydney, Nova Scotia.

5. Fort William to Minneapolis.

Part Two

CANADA

A. Routes which may be operated by civil air carriers under contract with the Armed
Forces of Canada.

None

B. Routes which may be operated by the Armed Forces of Canada.

1. Megantic to Moncton via Millinocket and Houlton.
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8. De Presque-Ile ou d'autres points de l'Est des ttats-Unis au Royaume-Uni
via Goose-Bay, Gander, Harmon, Botwood ou Sh~diac.

American Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

9. De Presque-Ile on d'autres points de l'Est des ttats-Unis , Marrakech via
Gander.

American Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

10. De Presque-Ile ou d'autres points de l'Est des ttats-Unis au Groenland ou
en Islande via Goose-Bay.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

11. De Presque-tle ou d'autres points de l'Est des Rtats-Unis h Goose-Bay, 5
BW-1 (ou BW-8) on en Islande ou BW-2.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

12. Au cours de vols entre les ] tats-Unis et des points situ~s & Terre-Neuve, au
Groenland ou en Islande, des escales sont permises soit Dorval soit & Mingan.

American Airlines, Incorporated
Northeast Airlines, Incorporated
Transcontinental & Western Air, Incorporated

13. Itin~raire de Crimson.

Northeast Airlines, Incorporated

B. Itin~raires qui peuvent 6tre suivis par les forces armies des ttats-Unis.

1. Tous les itin6raires 6num~r~s ci-dessus en A.

2. De Columbus h Fort-William via Minneapolis et Duluth.

3. De Columbus & Montreal via Detroit, Toronto et Ottawa.

4. De New-York A Argentia via Sydney (Nouvelle-t-cosse).

5. De Fort-William h Minneapolis.

Deuxi~me partie

CANADA

A. Itin6raires qui peuvent 6tre exploit6s par les entreprises de transport a6rien civil
lih6es par contrat avec les forces arm6es du Canada.

Aucun.

B. Itin~raires qui peuvent 1tre suivis par les forces armies du Canada.

De M6gantic k Moncton via Millinocket et Houlton.
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The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American Ambassador

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

CANADA

No. 12

Ottawa, February 13, 1945
Excellency

I have the honour to acknowledge your note No. 285 of February 13 in which
you propose that an agreement be entered into between the Canadian and United
States Governments concerning air services of the Armed Forces of Canada and
the United States.

The proposals set forth in your note are acceptable to the Canadian Govern-
ment, and it is agreed that your note and this reply shall be regarded as placing
on record the understanding arrived at between the two Governments concerning
this matter.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

N. A. ROBERTSON

for Secretary of State for External Affairs

His Excellency The United States Ambassador to Canada
Embassy of the United States of America
Ottawa, Canada
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Le Secrdtaire d'Itat aux Afaires extirieures e l'Ambassadeur des tlats-Unis
d'Amdrique au Canada

MINISTtRE DES AFFAIRES EXTtRIEURES

No 12

Ottawa, le 13 f~vrier 1945
Excellence,

J'ai l'honneur d'accuser reception de la note n0 285, du 13 f~vrier, par laquelle
vous proposez la conclusion d'un accord entre le Gouvernement du Canada et le
Gouvernement des ktats-Unis au sujet des services de transport a~rien des Forces
armies du Canada et des Rtats-Unis.

Les propositions expos6es dans votre note conviennent au Gouvernement
du Canada et il est entendu que votre note et la pr~sente r~ponse seront consid~r~es
comme constatant l'accord intervenu k ce sujet entre les deux Gouvernements.

Veuillez agr~er, Excellence, l'assurance renouvel~e de ma tr~s haute consid6-
ration.

N. A. ROBERTSON

Pour le Secr~taire d']tat aux affaires ext~rieures

Son Excellence l'Ambassadeur des ttats-Unis au Canada
Ambassade des ktats-Unis d'Am6rique
Ottawa (Canada)
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